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Az előfizetési pénzek kiadó s ke ein Já- 

noshoz (bel-középutcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Az előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalvámnyt kérünk használni, 
mely jmtámyosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra 1 darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi- 
zetve. Steim János, 

a ,K. Közlönyő kiadója. 

Kolozsvár, oct. I. ISG9. 

Alkotmányos államokban egyik legszebb 
s leghatalmasb tényező a sajtó, s a szabad- 
ságnak önmagának legerősebb biztositékai és 
védői közé tartozik. 

Ör ez, mely figyelemmel kiséri a köz- 
ügyet, s mely a közönség figyelmét saját 
javának előmozditására kell hogy felhivja. 

E tulajdonságánál fogva ott, hol szabad 
a sajtó, hévmérője egyszersmind a társadal- 
mi viszonyoknak s ismertetője annak, hogy 
a szabadság fogalmára önmagára érett-e az 
a nép, melynél e szép virág díszlik ? termé- 
szetes, hogy rágalmaznia, tényeket elferditnie 
nem szabad, a nélkül, hogy saját méltóságát 
le ne vetköztesse, mert egy igazságos sajtót 
mindenki tisztel, mig egy igazságtalantól, 
egy rágalmazótól mindenki elfordul. Azon 
perczben ugyanis, midőn e nemtelen térre 
átcsap, megszünik szabad sajtó lenni és lesz 
szabadossá; felváltja az igazságos itélőbiró 
tekintélyes Misztét az alaptalan gyanusitás és 
igazságtalanság szabados hirdetőjének dísz- 
telen szerepével. 

Lehet, hogy e sokaknak mulatságos. 
Lehet, hogy az ily sajtó kezelőinek hasz- 

nos, mint hasznos a bohócznak a torzképek 
vágása; de egy komoly politikai lap, egy 
lap, mely pártközlöny, mely pártvezető akar 
lenni, pártját és önmagát teszi nevetségessé 
ily bukfenczek vetésével. Ily bukfenczekkel 
keresi a ,M. Polgár" azt, mivel nem bir: a 
népszerüséget, és ilyen azon irály, melyet 
gyakorol. 

Elnéztük eddigi rakonczátlankodását, el 
sok tisztelt név beszennyezésére intézett sze- 
mélyeskedéseit, s tulajdonitók azt azon dühnek, 
mely az erdélyi választások miatti kisebb- 
ségben maradásának következése. 

Igy történhete az is, hogy az erdélyi 
részek polgára nak nagy többsége előtte csak 
báb, melyet a kormány használt föl czéljai 
elérésére, mert hát nem követék a „Magyar 
Polgár" fiatal urainak tanácsát, s választá- 
nak olyanokat, kik azon többség tagjai, mely 
Erdély és az összhaza érdekeit felfogva, a 
jobb oldalon ül. E többség s ennek tagjai 
ellen a folytonos izgatás nem tények, hanem 
ferditések előadása által azon feladat, melyet 
a jó „polgár" önmaga elébe tűzött. 

Kormánykezelő s nem kezelő jobboldali 
egyének kiczégezése, olyanoké, kik a haza 
szolgálatában öszültek meg, kik tettek és 
müűködtek, kik egy hosszu mult által bebi- 
zonyiták hazaszeretetöket, hirlapi czikkeinek 
egy egész hosszu cyelusát képezik. 

Alkotmányosan hozott és szentesitett tör- 
Vények népszerütlenitését feladatául tűzte ki, 
s elfeledi azt, hogy legalkotmányosabb fo- 
galom a többség s az ezáltal hozott törvé- 
nyek tisztelete, s ennek következtében a kor- 

mány tisztelete is, mind addig, mig a nép 
többsége által választott képviselőtestületnek 
kifolyása 

Ha absolut államban a szabadságszerető 
férfi fejét meg nem hajtja a törvényekkel 
ellenkező zsarnoki parancs előtt, az érdem 

és szép. ! 

é abkolut államban az alkotmányát 
vesztett nép, ennek visszaszerzésére az esz. 

közök megválogatásában nem legválogatósabba 
akkor ez szabad. 

Ha a sajtó ilyenkor a sorok között, 
mert másként nem teheti, ugy ir, hogy fenn- 

tartsa a népben a szabadság szeretetét, ak- 
kor ez dicső, üdvös. 

Ha alkotmányos államokban az ellen- 
zéki sajtó kimutatja, hogy a fennálló kor- 
mány miben hibázott, de számbavéve a kö- 
rülményeket, s nem utopiákat és kivihetetle- 
neket mutat fel, mint a kormány hibáit, mu- 
lasztásait, hanem bebizonyitva azt, hogy mi- 
ket hibázott a kormány, s miket lehetne he- 
lyébe tenni, ez esetben müködése hasznos; 
de ha az ellenzéki sajtó, mert tényeket fel- 
hozni nem bir, ráfogásokat ir egyénekről, 
kiknek jelleme tiszta, kik a hazának évtize- 
deken át hasznos polgárai voltak s ma is 
azok, csak azért: mert ők ülnek a kormá- 
nyon , — hogy csináljanak helyet másoknak. 

Vagy népszerütleniteni igyekszik öket 
egyénekhez kötött pártezélok előmozditására, 
ha mind azt a jót, mi történt, ócsárolja; ha 
a törvénytiszteletet megingatni igyekszik, s 
a szabad népben s a haladásnak indult ha- 
zában a nemzet saját fiai között a visszavo- 
nás konkolyát igyekszik hinteni: akkor az a 
sajtó vétkes. 

Es ilyen azon irány, melyet a ,Magyar 
Polgár" követ, melynek egyedüli haszna csak 
az, hogy haszontalanságával saját hitelét ás- 
sa alá s az ország lakóinak többsége előtt 
épen nem irányadó. 

Panaszkodik, hogy Erdélyben nincsen 
sajtószabadság, bárha ennek legnagyobb 
czáfolatjai azon czikkek, melyek a „M. Pol- 
gára-ban megjelennék, s melyeket folytono- 
san kiadhat. Gr. Bánffy Béla. 

Földtehermentesites. 
TII. 

(S.) Alig van kényesebb kérdés szönye- 
gen lévő összes törvényhozási tárgyaink kö- 
zött, az urbéri kárpótlások illetéken felül vett 
részének visszafizetésénél. 

Jól érezzük mi a hazai közkincstár túl- 
terhelt állapotát, de nem lehetünk siketek 
megszorult honfitársaink panaszai előtt sem; 
már pedig ha a földtehermentesitési alapigaz- 
gatóság f. évi jul. 24-ki hirdetménye szerint 
e tárgyban leérkezett újabb miniszteri ren- 
delet folytán a volt erdélyi udv. korlátnok- 
ság 1862. aug. 14-kén 3051. sz. alatt kelt 
rendelete végrehajtatnék, előreláthatólag mint- 
egy hatszáz erdélyi birtokos család fogna 
érzékenyen megrövidittetni, sokan pedig épen 
koldusbotra jutnának. 

Ily körülmények közt kötelességünkké 
vált az illetőket a bajtól, - hazafias kormá- 
nyunkat pedig az emlitett rendelet végrehaj- 
tásából kétségkivül eredendő baljóslatu kö- 
vetkezményektől megóvni. 

Senki, a ki az erdélyi viszonyokat tü- 
zetesen ismeri, s az itteni földtehermentesités 

eddigi történelmét figyelemmel kisérte, azt 
állitni nem fogja, hogy a volt kormány e 
részbeni eljárásaért, mulasztásaiért, szándé- 
kos rosz akaratu halasztásaiért, átalában azon 
közokmányok hitelességeért, melyekből bir- 
tokosaink a kárpótlási bejelentések elkészi- 
tésénél meritettek, a felelősséget az illető bir- 
tokosokra, mint vételjogosultakra lehetne 
háritni. 

Avagy lehet-e kivánui a birtokostól, hogy 
vesztett arbéri birtokát az utolsó töredékig 
pontos és tökéletes kimutatásban jelentse be? 
hogy a bejelentett földrészletek terjedel- 
mét hiba nélkül jegyezze be, akkor, midőn 
az első vallomány-könyvekben az urbéri bir- 
tokos 1848 előtt az eltitkoláshoz szokott volt 
urbéresek jelentették be, az együttes (concre- 
talis) fölmérések azután több helyütt és több 
izben kiigazittattak, megváltoztattak, ugy, 
hogy a föld-ideigleneg munkálatai az egyé- 
nenkénti felszólamlások után sem tekintethet- 
nek teljesen bevégzetteknek, megnyugtatók- 
nak, - akkor: midőn az urbéri birtok állása 
1848, az első bejelentés, — sőt az indivi- 
dualis reclamatio óta is, öröklés, vásárlás, 
törvényes végrehajtás, sat. által nagy válto- 
zásokon ment keresztül, ugy, hogy annak 
tériméjét csak is a valósitás alkalmával és 
akkor is igen sok esetben csak nagy nehe- 
zen lehet pontosan meghatározni. E felett az 
első bejelentéseket, nem a birtokos maga - 
a ki egyébiránt apróra nem is igen ismerte 

saját volt urbériségéter Iauem- e végre egyál 
lalkozott járatlan ügynökök készitették; 

lehet-e kivánni, hogy a bejelentett föld- 
részletek természetére nézve ne téved- 
jen, midőn az urbéri viszonyok országrészünk- 
ben teljesen rendezetlenek voltak, azok ren- 
dezésével az akkori kormány nem igen sie- 
tett, s az illető ügyek is zavaros, kuszáltj ál- 
lapotában kénytelen volt a birtokos eleinte 
sok, a volt urbéres kezén volt, - de major- 
sági természetünek vélt földrészletet vissza- 
követelés és beperelés végett fenntartani, a 
mely földrészletek azonban később urbérisé- 
geknek itéltettek, vagy egyezmény útján azok- 
nak ismertettek sat.; 

kivánni, hogy a föld mivelési ágára 
nézve szabatos bejelentést tegyen, akkor, mi- 
dőn azzal magok a földideigleneget kezelő kö- 
zegek sem voltak tisztában, midőn egy bizo- 
nyos földrészlet ma a szántók és kaszálók, 
holnap a legelők és erdők rovatába iratott 
be, a nélkül, hogy most is tisztán constatálva 
volna, vajjon nem müveltetik-e az az illető 
parcella szántóföldként sat.; 

átalában kivánni, hogy a magán birto- 
kos tökéletes munkát adjon be, ott, hol az 
alapul szolgáló s a birtokos befolyásán ki- 
vül készült hivatalos adatok épen hiányossá- 
guk által tinnek ki, midőn az urbéri nyilt- 
parancs az Erdélyben létezett némely szol- 
gálmányok kárpótlásának módozatáról épen 
nem gondolkodott, sőt sok elvi kérdésben 
maig sincs teljesen megállapitott véghatározat. 

A vételjogosult a legjobb hiszemmel járt 
el a bejelentéseknél, a pátenst és annak ha- 
tározmányát szem előtt tartotta; nagy igaz- 
ságtalanság lenne tehát már most azt a kár- 
pótlást, mely neki a pátensben meghatározolt 
kulcsok valamelyike szerint csaknem másfél 
évtized lefolyása alatt kiadatort, s a melynek 
nagy részét nem is ő, hanem az illető tör- 
vényszéktől a hitelezők vették kezökhez, más 
részét meg a börze és üzérek tizedelték meg, 
most egy cancelláriai utólagos rendeletnek 

mintegy visszaható erőt tulajdonitva, vissza- 
követelni, — tekintetbe véve még azt is, hogy 
igen sok esetben az illető birtok s a kivett 
kárpótlás is már más kézen van. 

Méltányosság volna-e oly eljárás követ- 
kezményeiért tenni felelőssé a birtokost, me- 
lyet ő nem vezetett, nem ő idézett elő, — 
átalában oly ügykezelés bünbakjává tenni, 
mely még 13 hosszu év leforgása után sincs 
bevégezve, s mely őt vesztett tulajdonáért 
maig sem elégitette ki teljesen. 

Bizonyára nemmel kell felelnünk mind- 
ezen kérdésekre. 

Azt mondják némelyek, hogy az erdé- 
lyi birtokos ugy is igen sok, vagyis arány- 
lag több kárpótlást kapott, mint a birodalom 
más részeiben. 

Ez állitást szintén merőben tagadnunk 
kell. 

Mikor a földtehermentesités Erdélyben 
be lesz végezve, a kárpótlási töke mindösz- 
sze nem fog többre menni 40-41 milliónál. 
Oka-e a birtokos, hogy a töle nem függőö 
hosszas eljárás folytán a kamat a tökét meg- 
haladta, s igy az összes kárpótlás is 80 mil- 
liónál többre felnövekedett? a mi zárjel közt 
legyen mondva, az osztrák-magyar birodalom 
más egyetlen részében sem történt. 

A 40-41 millió pedig épen nem szer- 
felett sok akkor, midőn az Erdélynél 1731 
mértfölddel kisebb Csehország 52 milliót, s 
a csak 285 m mflddel nagyobb Galiczia 03 
milliót kapott; sőt tekintve e számokat az 
erdélyi valóságos kárpótlás még a kellő 
mértéken alólinak mondható. 
Aztán mások voltak a viszonyok Ki- 

rályhágón túl, mások innen. A magyarországi 
biriokos az 1836-ki urbéri rendezés követ. 
keztében tömérdek ugynevezett „remanen- 
tiálisa földet incassált, mig az erdélyrészi 
birtokos többnyire az urbéresek számának 
szaporitára dolgozván, tetemes kétségtelen 
allódialis birtokára is szolgáló embereket 

telepitett. 
Igazságos, méltányos lenne-e már most, 

hogy 1848-ban vesztett tetemes urbérisége 
olyaténképen kárpótoltassék, hogy né- 
mi állitólag, vagy legalább önhibáján kivül 
illetéken túl vett összegek visszafizetése ál- 
tal saját allodiális birtokától is meg- 
fosztassék, a melyből magát és családját 
fenntartamia és közterheit hordoznia kellene. 

„Kárpótlás-nak volna-e ez nevezhe- 
tö? Bizonyára, és ismét nem? 

határörvidék 

Legezétszerübbnek tartanók e szerint, 
ha ezen kérdés újabb tárgyalás alá vétetvén, 
abban a dolog valódi állásának inkább meg- 
felelő határozat hozatnék, illetöleg az 1867-i 
vegyes hizottmán ajánlata elfogadtatnók. 

. a pszemle. 
A balpárti capacitások felügyelete s Jókail 

Mór föszerkesztése alatt megjelenő „Igazmondót 

sietett volt a „Magyar Ujság" Péchy grófra vonat- 

kozó, alaptalanul gyanusitő kósza hirét tovább ter- 
jeszteni. Mennyi értéke van az ilyszerü ig az- 
mondás-nak, kiviláglik az alábbiakból: 

Az nEsti Lap" 222-dik száma irja: 
„Hogy Jókai Mór, vagy a felügyelő pártbizott- 
mány egyik tagja sem ismerné Péchy grófot: az 

legalább is különös véletlen volna. És mégis ne- 
vezett hazánkfiáról fehérről feketére kinyomatják, 
hogy: muszkavezető.4 

Oh lelkiismeretes szerkesztő, s oh felügyelő 
pártbizottmány, mely magas kötelezettséget vállalsz 

el a közönség szine előit, s meg sem mukkansz, 

a midőn neved és firmád alatt éretlen gyerkőczök 
gázolnak a legjobb hazafiak becsületében. 

Egyik barátunk, ki igen jól ismeri Péchy 
Manó gróf erdélyi biztos élelét és jellemét, már 
jóval ezelőtt figyelmeztetett bennünket, hogy a „Ma- 
gyar Ujság" és nyomán a többi ellenzéki lap a 
nevezett gróf ellen a legkényelmesebb módon üzik 

a becsületgyilkolás mesterségét, világos nappal reá 

fogván oly dolgokat, melyekből egy betü sem igaz. 
Mi szándékosan késtünk a tényállás közlésével, 
mig az ugynevezett ,miniszterválságit hirek a 

méltó feledés örvényébe merülnek, hogy elejét ve- 
gyük azon éretlen insinnatiónak, melylyel a ,Magy. 

Ujság" ék bizonyára elütni igyekeztek volna a dol- 
got, hogy t. i. Péchy Manó úrban valami minisz- 
ter:candidatust veszünk védelmünk alá. 

Most azonban tudva lévén , hogy a nevezett 
úr miniszteri candidaturájáról szó sem volb tdején 
lesz kijelenteni, hogy: 

1. Péc hy Manó gróf, kia a nanyas Ujságe 
sept. 18-diki száma szerint egyike azon főrendiek- 
nek, kik 1849 ben Badenben elhatározták, hogy a 
muszkák Magyarországba behivassanak egész 
életében csak egyszer volt Baden- 
ben, még pedig tiz éves koráben. édes 
anyja társaságában, azóta pedig soha. 

2. ,Amuszkabehivó P échy, ki Sehmer- 
linget oly hiven szolgáltat, szintén a „M. Ujság« 
fantasiájának köszöni lételét. Péchy Manó grót 
1848 tól 1861-ig nem viselt hivatalt, nem 
vett részt semmi tanácskozmányban vagy értekez- 
letben. 1861-ben Vay alatt Abauj főispánja lett, de 
1862 ben, a mint Schmerling lova 
mányra lépett, azonnal leköszönt és 
csak Sennyei alatt vállalt ismét főispánságot. A 
magyar miniszterium kinevezte öt Erdély biztosá- 
nak, a mely minőségben nem volt ugyan szeren- 
cséje a „Magyar Ujsága tetszését kinyerni 
igen is kinyerte bizalmát és tiszteletét azoknak, 
kik műüködésének érdekelt és legközeleb 
t. i. az erdélyi népnek. 

Ismerjük ellenzéki aptermanka g teljesen 
méltányolva sajátságos állásukat, mely a valóság 
alkalmi elhallgatásában áll, csak azon lapokat kér- 
jük e közlemény felhasználására, melyeknek állá- 
sával a valódi tényállás közlése összefér. s 

yes 

tandi, 

Megválik, hogy azok az ellenzéki lapok, me- 

lyek a gyanusitást oly tele marokkal szórták a 

szeplőtlen hazafi jellemre, sietni fognak e a sajttót 
szabadságával tett visszaélést jóvá tenni, hibájukat 

bevallani, s az érdekelt államférfiunak a köteles 

elégtételt kiszolgáltatni. Hiszszük, hogy ennek meg- 

történtére azon urak is hatni fognak, kik a bal- 

párti „Igazmondó" t felogselk és szerkcezűke 

Pest, t m. 1869. 
r..) GrófAndrássy Gyalsmipiszte 9 

jövö october hó 10 dike körül váratik ssza zem- 

veszélyen kivül van. 

A határörvidéki kis ér r 

Az ottani elégületlen 

a mely valóságos ell 

l 
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a ki a lakosság érdekeit s érzelmeit tolmácsolni 
tudja is, akarja is. 

Ezen izgatás - mikép egy izben már érin- 
tém — azoktól ered, kik az új rendszer küszöbön 
álló életbeléptetése által háttérbe szorittatnak, mert 
basáskodási idejök lejárt. 

A szegény – ezuttal is mint már annyiszor 
önző magán czélokból félrevezettetni szándékolt — 
nép szivből örvend az új aera hajnalhasadásának, 
mit leginkább bizonyit azon körülmény, hogy az 
álproféták ily eszközökhöz kénytelenek nyulni 
felizgatására. 

Az „ugynevezetté ellenzéki vezérme- 
gye: Pest, makranczoskodik, vagy – miként a 

baloknál szójárássá vált: ujj at hú z a kormánynyal. 
A Szentendre kerületi képviselőválasztást, mely 
alkalommal gróf Ráday László nyert többséget, 

tudvalevőleg megsemmisitette az országgyülés, mert 
a választás összeirása nem eszközöltetett a törvé- 

nyek értelmében. 

innek folytán minden ember természetesnek 

tartotta, hogy az elhibázott ala p fog helyrehozat- 

ni, t. i. új összeirás hajtatik véghez, — azonban a 

vezérmegye ezt — talán csupa ujjhúzásból 

— nem tette, hanem a régi összeirás 
alapján ren- 

delte el az új választást, melyet ennélfogva az or- 

szággyülés csupa merő következetességből szintén 

megsemmisitend. 

Csodálatos, hogy az ellenzék, midőn annyira 

kardoskodik a megyei omnipotenti a fenntartása 

mellett, oly lépéseket tesz, melyek első pillanatra 

bebizonyitják azt, miszerint a régi megyerendszer 

semmiféleképen sem egyez meg a parlamenti 

felelős kormánynyal. 

A Szentendre-kerületi Deák párt, előre 

látván, mikép az országgyülés, a régi összeirás 

megtartása miatt, megint megsemmisitendi a vá- 

lasztást, nem állit fel jelöltet és a fennforgó esetet 

bejelentendi a képviselőháznak, a mely bizonyára 

tudni fogja, mit kelljen tennie ? 

Felsé-NFejérmegyébél. 
Máthéfalva vidékéről, szept. 22. 1869. 

A testvér párt-villongásokról inkább szomord, 

mint regényes hirre vergödött Felső-Fejérmegyéből 

kelnek e sorok. Nem tudom vajjon az északi szé- 

lességnek és keleti hosszuságnak melyik foka alatt 

fekszik ,„Inclytus comitatus Albae superioris ,4 ha- 

nem azt tudom, hogy bizonyos levelezői consortium 

olyan sápadt szinben tünteté fel azt, hogy a ki az 

itteni helyzetet nem ismeri, valóságos politikai So- 

domának és Gomorának gondolhatja; pedig ezt 

csak a ,M. P." erzsébetvárosi félrecsapott csalmáju 

közönsége képzelhette ábrándos merengéseiben. Oh! 

mert sok jó indulatu hazafi mindent jónak, nemes- 

nek tart, csak hogy azzal egy zaklatott főispánnak 

borgot törhessen órra alá. Szép időtöltés biz az hó- 

dámoza. 
Egy nagy énekesnő életéból. 
I. Napoleon Szt. Ilona szigetének kopár 

szikláján szenvedett, sovár tekintete hiába kémlelte 

a hajót, mely őt ujra visszavigye a hadisten ércz 

világába. 
Az izgalom éveit nyugalom váltá fel, a mü- 

vészet is visszanyerte jogait; mert addig minden 

elmélkedés, minden törekvés a nagy hóditó meg- 
buktatásában összpontosult. Az emberiség oly él- 
vezetre vágyott, melyet évek óta nélkülözött. Hazai 

és idegen művészek tárt karokkal fogadtattak, s a 

melyik kitünő volt, lelkesült részvétre számithatott. 

Catalani Angelica is 1816-ban tette első 

művészi körutját Európában, miután Itali a vala- 
mennyi nagyobb szinpadán s hoszasb ideig Lis a- 

bonban ünnepelték a leghiresebb éneknagyságok 

mellett. Müvészi körutja diadalmenet volt. Bár hová 

érkezett, csak őt akarák hallani, mintba rajta ki- 

vül más nem is létezett volna. Bár mennyire fel 

is tünt ő utánna egy némely müűvésznő, egyik sem 

idézett elő akkora lelkesedést, ha csak az egy 
Lind Jenny, a svéd csalogány nem, bár ez is 

egészen más módon. 
A nagy Angoelicá-nak nem egy különös 

kalandja volt európai diadalmenetében; sok elbá- 
joló intermezzot ö maga idézett elő. Ezek közt , 
nem a legutolsó az, mely Gera-ban történt. 

Alkonyatban egy hintó hajtott be a vendég- 
löbe. Egy úr és egy asszonyság szálit ki belőle. 

A holgy, egy nagyszerü jelenség, ugy látszott ide- 

gen; holló fekete fürtek, villámló szemek, idegen 

hangzásu és mégis zenéhez hasonló német szóllam, 

az avatlan előtt is elárulta az idegen ajkut. Kisé- 
rőjén nem valának ily feltünö jelek észlelhetök, 

lehetett derék német is. 
A z asszonyság belépésekor azonnal megpil- 
lantá a falra szegzett czédulát, mely az nap est- 

ve, sajátságos mosolylyal mutatott a czédu- 
1 ra, s nehány idegen szót intézett kisérőjéhez, ki 
azonnal felkérte a vendéglőst, szerezzen számukra 

genek alig engedtek maguknak időt a pihe- 
ár is diszes fogaton siettek a hangver- 

e zenekarral kisért hangversenyt hirdetett. Ör- 

nes estvélyre. Ugy is történt, s 
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napokon át ernyedetlen kitartással folytatott gyász- 

jelentésekkel üldözni a jobb izlésü olvasó közönség 

türelmét és aláásni egyúttal az irodalom iránti ro- 

konszenvet; de, megvallom, e passioból nem kivá- 

nok oltóágat magamnak ! 
Ki a hat hét előtti és a mostani F. Fejérme- 

gyét össze akarná hasonlitni, kénytelen lenne meg- 

vallani, hogy a kettő között óriási különbség léte- 

2ik. Akkor egy vihar felkorbácsolta hullámokon 

hányatott, most egy csendes kikötőben nyugvó hajó 

symboluma. Akkor jelszó volt tisztségünknél 

mindent elkövetni a főispán detronizálására, ellen- 

ben most engedelmes odaadással hajolni meg tiszt. 

kormánybiztosunk jeles, hazafias tehetsége előtt. 
És ez másként nem is lehet, mert Mikó 

Mihály azon egyéniség, kiről még a vármegyei 

román elem is azt mondja: „omu de regula, 

hát aztán a többi elemek mit mondanak? Orpheus- 

ról regélik, miszerint nemcsak az oktalan állatokat, 

hanem a köstirteket is meghóditá zenéje büvös 

hatalmával. Hej uraim! e nem volt mesterség, a 

zenének hasonlithatlan befolyása van a kedélyek 

hullámzásaira, de a kebelben megcsökönyösödött 

gyülölet sötét szenvedélyét ha nem is kiirtani, leg- 

alább meglágyitani tudni, ez ám a mesterség – s 

mert, azt hiszem, még egy pár héti ernyedetlen 

munkálkodás, bajlódás, általa lecsendesitett me- 

gyénk ügyeivel, s állhatatosan hiszem, hogy ,omnia 
jam fient fieri duae posse negabant,4 azaz: Bür- 

kös kezed ad Rukornak. 

Nálunk már is napirenden vannak a leendő 
főispáni combinatiók; mert sok vérmes reményü 
politikus a medvét meg sem lötte s már eladja a 

bőrét - azaz: még a miniszter ki sem mondhatá 

a tua culpát, s a főispáni széket már más-más 

egyénekkel tölti be a kószahir kovácsok phanta- 

siája. - Hiszem, hogy a főispánt morális vád nem 

terheli, s az alkotmányos kormányzattal össze nem 

férő katonás modorán, tapintatlanságán kivül egyéb 

hibája nincs; de azt is hiszem, hogy az ellene ki- 

fejtett ingerültséggel s pártjának indolentiájával 

szemben végre is önként menekülni óhajtand a fő- 

ispánság hálátlan terhétől. De duid tunc? Ki le- 

gyen e megye főispánja ? 

Megyénk legtöbb higgadt embere azon nézet- 

ben van – nagyon helyesen - hogy kormánybiz- 

tosunkat, ki dolgaink organicus folyamát jelen csen- 

des medrébe terelte, ezen megye ügyeinek vezeté- 

sétöl kár lenne már elmozditani; mert Mikó isme- 

retes energiájától kitelik akár Vásárhelyről Felső- 

Fejért, akár innen Marosszéket is igazgatni. Tu- 

dom, hogy Marosszék jó fiai testvéri önzetlenség- 

gel engednek osztozni azon férfi kormányzatában, 

Kki rövid müködése alatt megmutatta, miként kell 

egy zivataros megye ügyeit kellő rendbe hozni, s 

ki a három év óta tartó pártvillongások miatt csak 

nem ad graecas calendas száműzött megyei köz- 

A vendéglős utánnok bámult, s a csinos ár- 

jegyzekre gondolt, melyet e gazdag embereknek 

fog benyujtani. Mert, ha a hölgy úti öltönye is 

gazdag volt, de most, bár egyszerü izletes ruhában 

vala, ragyogott rajta a sok drága ékszer. 

A hangverseny már megkezdődött volt, de 

előzékenyen csináltak helyet az idegeneknek; 80- 

kan kiváncsian szemlélték öket. A hölgy, ugy lát- 

szott zeneértő, mert a zenekar által játszott dara- 

bokra tetszöleg bólintott fejecskéjével, s a karéne- 

ket kiváló figyelemmel hallgatta. A szünidő alatt, 

midön a közönség egy része ki s bejárt, társalgott, 

csemegészett, az idegen úr oda lépett a karnagy- 

hoz s fölkérte: jöne le a nézők közé, hol egy 

olasz hölgy óhajt vele pár szót váltani. A kis 

szürke emberkét egészen meglepte a hölgy fönsé- 

ges külseje, mélyen meghajolt előtte. A hölgy egy 

olasz kereskedő nejének mondá magát, ki otthon 

zenével foglalkozik, kérte, engedje, hogy egy ma- 

gával hozott darabot előadhasson ; megjegyzé, hogy 

annyira szereti az éneket, miszerint ilyszerü alkal- 

makkor nem állhatja meg, hogy ne énekeljen; csak 

az a kérdés, bizik-e a karnagy benne, hogy a ze- 

nekarral tartott próba nélkül is énekelhet. 

Az öreg karnagyban ez ajánlatra fölébredt a 
zenész, megszünt az elfogultság; mert a kis szék- 

városok karmestereiben is él ama önérzet, mintha 

királyi porosz, vagy osztrák császári udvari kar- 

mesterek lennének, hisz foglalatosságuk, felelössé- 

gök hasonló amazokéhoz ? 

Elgondolják , miért ne lehetne az ő közönsé- 

gök zeneértőbb, mint a nagy székvárosoké ? Ők 

legalább igy vélekednek. A gerai kis karnagy jól 

tudta, mily nehéz dolog ily énekelőadást próbálni, 

idegen zenészekkel, próba nélkül. De tudta azt is, 

hogy embereiben megbizhatik; azután, sokat tar- 

tott saját zongorajátékára. Ámde az idegen hölgy 

mit tud ? megtekintve az átadott zenedarabot, látta, 

hogy „Változatok4, melyeket énekelni kell, a zon- 

gorának és zenekarnak kevés dolog jut. 

De a változatok themája egy elkopott olasz 

népdal vala, ugy annyira, hogy e mellett még a 

német „Ach, du Lieber Anugustin' is valóságos 

hangverseny-darabnak tünt fel. Hát még a válto- 

zatok ! Ezeket énekelje el egy emberi hang, hisz 

ogy jeles fuvó hangszerész sem lenne képes e han- 

gokat kiadni ? A kis karmester nevetett magában, 

de meg akarván leczkézni az olasz önfejüt, öröm- 

mel beleegyezett a hölgy kivánságába s elmondá, 

hogyha emez önmagába bizik, magáról és zené- 

Mikónak ebben talizmánszerűü jártassága van, 

szeiről jót áll. - 

és egyeseket érdeklő ügyeinkre újra derüt hozva, 

mindnyájunk megelégedését vivta ki. Aztán, e me- 
gyének satiricus geographiai fekvését tekintve, meg 

vannak ugy is számlálva napjai, mert ott áll kü- 

szöbön a megyei rendezés égető kérdése, mely 
fennhangon kiáltja: finis Albae superioris, s miért 
hát egy újabb főispáni experimentatió- 
nak tenni ki e sokat szenvedett megyét, hol bi- 
zonyos viszketeges szenvedélylyel született egyé- 

nek már előre keresik egy leendő főispánnak is 
Achilles sarkait! 

Azért a megyében megszilárdult rend és csend 

nevében óhajtandó, hogy a magas kormány a felső- 

fejéri adminisztratio nehézségeivel már megmérkö- 
zött és páratlan jártasságot tanusitott kormánybiz- 

tosunkat hagyja tovább is e zaklatott, de általa le- 

csendesitett megye élén, hiszen ott e megye vá- 

lasztott főbirája, ki, mielőtt országgyülési képvise- 

lövé leve, fényes többséggel lett főbiróvá; ott az 

újonan választott két alispán. Ezen honfiak bizo- 
nyára készséggel fognak osztozni mélyen tisztelt 

kormánybiztosunk mellett a közigazgatás terheiben, 

s nekünk nincs egyéb óhajtásunk, mint hogy Mikó 

Mihály szeretett kormánybiztosunkat, ki a napok- 

ban útazott el általa hőn szeretett Marosszéke szék- 

helyére, hozza Iaten mielőbb e megyébe vissza ! 

Ama bizonyos g. n. e. lelkész. 

= A képviselőház elnöke tudatja a kép- 

viselőkkel, hogy a legközelebbi ülés f. é. october 

hó 16-ik napján reggeli 11 órakor fog tartatni. 

= B. Eötvös József közoktatásügyér mult 
hó 24-én 3 órakor érkezett M.-Vásárhelyre; a kül- 

döttségek, banderium és czéhok elkéstek, 4 órára 
várván ő exclja megérkezését. Pár percznyi pihe- 

nés után megszemlélte a különböző vallásfelekeze- 

tek fő- és aliskoláit, hol az előljáróságok mindenütt 

rövid beszédekkel üdvözlék. A miniszter figyelmét 
semmi sem kerülte ki, megtekinté a könyvtárt, 
gyüjteményeket, tanhelyiségeket. E látogatások köz- 
ben történtek meg az egyes tisztelgések és bemu- 

tatások is, mivel már más nap reggel Sz. Udvar- 

helyre utazott. Többek közt megtekinté b. Eötvös 
a város által az alreáltanodára felajánlott telket is 

s kilátásba helyezé az alreáltanodának mielőbbi 

felállitását az állam költségén. Alkonyatban tért ő 
nagymitga szállására. Este fényes fáklyásmenet tisz- 
telgett; az egeész polgárság sorakozott itt s Szász 

Béla üdvözlé a minisztert. Az eszmék nagy baj- 
nokát, a szellemi küzdelem triumphatorát látja báró 
Eötvösben, ki a fölébredés korszakában oly lelke- 
sedéssel hirdeté a haladás szent igéjét; ki a gyász 
napjaiban a költészet égi csöppjeivel üdité csüg- 

gedő lelkünket; ki a tudom. akademia első széké- 

ben ül; ki az áldásos kiegyezés munkájának egyik 
béke-galambja; ki tagja a magyar felelős kor- 

„Egy kis mulatságot csinálunk a 

közönségnek és magunknak" — sugá a zenészek- 
nek - „ám blamirozza magát az olasz t..k a 
mennyire neki tetszik, ezzel nem gondolunk. A 
hallgatók tudják, kik vagyunk, s hogy nem a mi 
hibánkból ered a botrány." 

Midön az énekesnő szerényen, mintegy elné- 
zést kérve a műértő közönségtől, a zongora mellé 

állott, a zene- és énekkar tagjai felálltak, a kö- 

zönség izgal mba jött, majd csend lett ismét. 
A zene elkezdé a thema bevezetését. Most 

felhangzott az ének. - — Ilyet még a gerai zene 
értő közönség nem hallott, csak remegve lehetett 

ez énekre figyelni. A dallam maga közönséges 

volt, a hangok oly erőszakoltan és szögletesen jöt- 
tek az énekesnő félelemtől összeszorult torkából, 
hogy a hallgatók egy része fitymálólag vállatvoni- 

tott, az énekesek arczára pedig a káröröm ült ki. 

Ez ének illett volna az utczára, midőn érette fillé. 
reket hánynak le az ablakokból, de nem egy hang- 

versenyterembe, egy műértő közönség elébe, mely 

csák imént ringatózott egy Moza rt hanghuhámain. 

Elkövetkezett az első változat. Kissé jobban 

ment; az idegen hölgy bátrabb lett. A hangok 
szabadabbak, kevésbbé nyomottak valának s egy 
kezdő, ki először lép közönség elé, talán pár 
tapsot is arathatott volna velök. De az olasz nő ugy lát 

szék azt képzelte, hogy a német hallgatóknak kü- 

lönös élvezetet szerzett! A változat vége össze- 

rontá az addigi kevés jót is. Egy hosszu caden- 
zia-ra, melyröl a műértők azt mondák, hogy lehető 

döczögőös volt, egy trilla következett, melyet az 
énekesnő rosz helyre alkalmazott. De a kis kar- 

nagy erélyesen belemarkolt a zongora billentyüibe 
s ugy igyekezett a hibát jóvá tenni, összevont 

szemöldökkel, hogy illő helyen tnillázott, s azt le- 
hető hosszason kitartá. De ezzel még többet ron- 

tott; mert mindenki észrevette a hibát, s elkezdtek 

mindenfelé nevetni. 

Az énekesnő legnagyobb zavarban volt, ol- 
dalvást reá pillant a karnagyra s finom zsebkendő. 
jébe köhécsel, mintegy ez által akarván magát fel. 
bátoritani, miután ezt egy oldalról sem tevék. 

De hát mi volt ez ? A következő válto- 
zatban oly hang tör elé az énekesnő torkából, 

melynek hatalmas terjedelme szinte egészen el- 

nyelé a zongora hangját, sőt a többi zeneszereket 

is csaknem elnémitá. Minél tovább haladt a válto- 
zat, annál szebben hangzott az ének. Bámulva, el- 

csodálkozva tekintének a hallgatók egymásra, min. ] 

mánynak s kinek munkája azon törvény, melytől 
hazánk felvirágzását várjuk; ki eljött, hogy meg- 

szemlélje a mivelödés sebeit s lángszellemével szét- 

töri a lánczokat, melyekkel magát a felekezetesség 

körül övedzi, hogy az életerős, egységes nemzettest 
szabad, virágzó, gyümölcsöző müűködését megzsib- 
bassza, Végül élteté b. Eötvöst, mint a szellemi 

lovagrend nagymesterét, kit mint dicső vezért mind- 

nyájan követni fognak. A miniszter válaszában 
szerényen elmondá, hogy az eszmék diadalának ma 

nincsenek egyes triumphatorai: vegyünk részt a 
művelődés nagy munkájában mindnyájan, „a nép- 

nevelés munkáját egyes ember nem, csak egy 
óriás viheti keresztül s ez óriás maga a nép." Hosz- 

szan tartó éljenzés közben a miniszter is lejött a 

nép közé. Az estlakomán Berzenczey köszöntötte 

fel a „mivelődés férfiát.4 Más nap kora reggel útra 
kelt a miniszter Udvarhely felé, kisérve a kocsik 
hosszu sorától. 

= B. Eötvös József vallás és közokta- 
tási minister ur sept. 27 én este Sepsi Szent György- 
re érkezett. A város ki volt világitva s a fogadás 
után ő excellentiájának fáklyás menetet rendeztek. 
28 án délelőtt ő excja meglátogatá az ottani isko- 
lákat s délben számos kisérettel Brassóba utazott el. 

=B. Eötvös József sept. 28 kán érkezett 

Brassóba; a tanács és képviselet küldöttsége a vá- 

ros határán fogadta, üdvözlé. A Nr. 1 ban nagy 
lakoma volt ő exclja tiszteletére. A miniszter szer- 

dán délben utazik el, Fogarason hál meg s más 

nap délután érkezik be N.-Szebenbe. 
= .A földmivelés, ipar- és kereskede- 

lemügyi miniszter a távirdai szolgálat minden egyes 
ágának praktikus tanulmányozására az e részben 
legjelesebben berendezett nyugati államokba ne- 

hány tehetségesebb egyént küld ki a gyakorló táv- 
irászok sorából, kik hosszabb ideig időzvén az il- 
lető államokban, és gyakorlatilag foglalkozván a 

távirdai kezelés és igazgatás különféle ágaiban, 

visszatértökkor mintegy terjesztői legyenek társaik 

között azon pontos és összevágó kezelésnek, mely- 

nek hiánya szokott sokszor forrása lenni a közön- 

ség kebeléből fakadt panaszoknak is. Ez intézke- 
dés praktikus hasznosságát lehetetlen félreismerni. 

= Rauchleitner hangversenye mult hó 

25-kén sikerült előadással gyönyörködteté a jelen- 
volt, különösen lóversenyre begyült közönséget. A 

működőök mindnyájan dieséretet érdemelnek; a hang- 
versenyzőn kivül kitüntette magát a Rodich-féle 
katonai zenekarból egy fiatal gordonkás és a szárny- 

kürtös. 
= A helybeli zenekör jövő vasárnap, 

u. m. f. hó 10 dikén nagy hangversenyt rendez a 
nemzeti szinházban. a 

—- A szegedi szabadelvü kör szept. 25- én 
diszlakomát tartott tiszteletbeli tagja Horváth Mi- 
hály történetiró névnapjának alkalmából. Valószi- 
nüleg az ünnepelt is jelen volt, eleget teendő a kör 
megbivásának. 

denki mozdulatlanul állt a hangokra figyelve, me- 

lyek hatalmasan, de hidegen hangzottak, mintha 
egy szoborból kelnének szárnyra. 

Lehet, hogy a márványlepel szétvált, lehet, 
hogy az idegen hölgy kezdé levenni az eddig hor- 

dott álarczot, de a hang teljes gördületbe jött, 
Colossalis futamokban (Laeufer) és ugrásokban járt 
fel és alá; minden pillanatban és mindenki el volt 
készülve arra, hogy az énekesnő e merész kitéré- 
sekben elbotlik - mind hiába ! A legcsodálatosabb 
biztossággal haladt át azokon, valamennyi nehéz 

pont mintegy új erőt adott egy még nehezebbre 
emelkedésre. A közönség némán bámult a még 

soha sem hallott felett; sugdosni sem mert senki. 
Egy idő óta senki sem ült, mindenki felállott, a 
karnagy, az énekesek és zenészek nem kevéssé 
voltak elámulva. Az énekesnő mosolygott, lehajolt 
a kis trillaigazitóboz, a zenészekhez, s elbájoló 
mosolylyal sugta : most rajta, uraim ! 

Ugy is volt. Valóságos fülemülekebel önté ki 

szive mély fájdalmát; a bánatosan panaszkodó 
mélabus hangok oly természetes, szivszaggató sirást 

hallattak, mely a hallgatók velőit rázta meg. Ha- 
vasként nehezült ez érzés a közönségre és sok 

hölgy kezecske emelte kendőjét könnyező szemei- 
hez, midőn az utolsó hangok halkitva, elhalóan 
hangzottak át a termen; azután mintegy a távolból 

közeledve, erősödtek, felhangzottak tisztán és vido- 
ran : - a fájdalom le volt gyözve, az elhaló ke- 
belbe ismét az öröm költözött be és végre egy ro- 
hamos hangriadal (Tonjubel) tört elő, önmagát fo- 

kozva a legmerészebb fatamokban, a legnyaktörőbb, 
de bámulatosan biztos ugrásokban, mintha nem 

tudná önmagát kielégítni. A bájosan ingerkedő 
énekközökben mintegy gunyolódni látszott áz éne- 

kesnö előbbi bátortalanságával, s végezetül, a kie 
tévutravezetés kárpótlásául bemutatta mindazt, mi 
hangban, művészetben és csalhatlanságban tulaj. 
dona volt. 

De most már a közönség nem birta magát 
visszatartoztatni, egy elkiáltás s az egész terem reá 
dörgé: Catalani! Signora Catalani! ő 
az, a fölséges, a páratlan! A zenészek kö- 
szöntésül földre hajták zeneszereiket; a karnagy 
bocsánatot esdve igyekezett kezet csókolni. Ő azon- 

ban, a páratlan, nyilsebességgel haladt át az 
ülések közt, barátságosan köszöntgetve jobbra balra, 

s kiséretével együtt eltünt, mielőtt a közönség 
ámulatából magához térhetett volna, 
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– Szegeden vigan megy a honvéd ujon. ragaszkodik jelöltjéhez, Trefort Ágostonhoz, s biz- 
czozás. A nép fia érezni látszik, hbogy a nemzet 
katonája lesz. Az első öt honvéd kispapokból ke- 
rült ki, mint a ,Sz. H.4 irja. 

– Tudva van, hogy a katb. autonomiai 
gyülés 18 as bizottmánya által elkészitett javaslat 
a gyülés tagjaihoz az ország Primása által azon 
megjegyzéssel küldetett szét, hogy az autonomiai 

gyülés folytatólagos munkálkodása 10 nappal az 
országgyüles egybejövetele előtt fog ismét meg- 
kezdetni. A ménnyiben tehát a parlament hivata- 

losan okt. 16 ra hivatott egybe, - az auton. gyü- 
lés folytatása okt. 6 kán nyittatik meg. S e végre, 
ugy halljuk, az ország Primása már jövő hétfőn, 
vagy is okt. 4-kén érkezik Pestre, s igen valószi- 

nü, hogy okt. 5-kén Budán a primatiális palotában 
püspöki conferentia fog tartatni. Nem kételkedünk, 

hogy a kijelölt határnapra az auton. gyülés egy- 

házi és világi tagjai már teljes számmal együtt le- 

endenek Pesten. (,Magy. Állam.4) 

– A ,Pesti Napló"-nak irják Miskolcz- 
ról szept. 25 ről: Már tárgyaltatott közgyülésünkön 
Tisza Kálmán bihari inditványa a törvényhatósá- 
gok rendezéséről, mely inditvány Nagy Váradon, e 

hó 15 én egyhangulag elfogadtatott. Közgyülésünk 

a testvér törvényhatóság ezen átiratát Horváth La- 

jos inditványára egyszerüen tudomásul vette és egy- 

hangulag az archivumba itélte: Ugyanez alkalom- 
mal küldöttség küldetett ki, mely Lónyay Meny- 
hért pénzügyminisztert f. hó 29 kén, mely napon 
a miniszter úr városunkon keresztül útazik, üdvö- 

zölni fogja. A küldöttség fényes és jelentékeny, s 
a miniszter fogadtatása ünnepélyes lesz. 

– Kecskemét város szept. 20-kán elha- 
tározta a miniszteriumot a végett megkeresni, hogy 

az e vidék számára szervezendő törvényszék Kecs- 
keméten helyeztessék el, az elhelyezésre pedig fel- 
ajánlotta a szükséges területet, azonkivül az épit- 

kezéshez szükséges téglaégetést dij nélkül és száz 
ezer forintot. 

– Voeszprémben nagy tüzvész dühöngött; 
mint egy magán távirat jelenti, 50 ház lett a lán- 
gok martalékává. Az oltásnál különösen kitüntek 

a honvédek, kik iránt a lakosság rokonszenve és 

hálája melegen nyilatkozik. 

—– A reversálisok kiállitását vegyes há- 
zasságok kötésénél a határörvidéken ő Felségének 
egy aug. 20-kán kelt rendelete megszünteti. 

— Lónyai pénzügyminiszter a jövő tavasz- 

szal Budán az Albrecht főherczeg úton nagyszerü 
palotát fog épittetni, melynek tervezetét Frey és 
Kauser épitészek készitették. 

– Balaton-Füreden a fürdővendégek 

szept. 7 kéig terjedő kimutatása szerint az idény 
alatt összesen 1129 fél és 1702 egyén fordult meg. 

– A Vilmos föherczeg nevét viselő 12. 

magyarországi gyalogsorezred szept. 10 én Komá- 
romba érkezvén, á polgárság nagy számban össze- 

gyült üdvözlésére az újezőnyi indóházban. A Duna 
mdját zászlókkal ünnepiesen feldisznették , szept. 

19 kén pedig a város a legénységet hússal és bor- 

ral megvendégelte. Az ezrodparancsnok az ezred 

nevében nyájas elismerő levelet intézett Pallay pol- 

gármesterhez, a lakosság ez előzékenységeért. 
- A marosszéki alsókerület köve- 

tének megválasztására a szavazás tegnapelőtt és 

tegnap folyt le. A zászlók alatt és zenesző mellett 

bevonuló vidéki szavazók elég zajos, de nem oly 

tömött csapatokat alkottak, mint a mult választás 

alkalmával, ugy hogy a szavazati joggal birók ko- 

rántsem éltek mindnyájan e jogukkal. A pártok 

meglehetős higgadtsággal álltak egymással szem- 
ben s nagyobb rendzavarás nem fordult elő. 

—– Kecskemét városa ezután már di- 

szes alakban fogja magát képvieeltetni Pesten. Ed- 

dig ugyanis egy a borzutcza szögletén törpülő s 

csak egy nagy udvarból alló fogadó viselte mint 

Kecskemét városának tulajdona a ,Kecskeméti" 

mevet. Ezt az udvart Kecskemét városa most di- 
szes fogadóvá akarja épittetni, melyben ezentul 

(ha csakugyan fölépitik) fizetni fog az a ki be- 

száll. 
—– Azerdészegylet közgyűlése, mint 

a „Hon"-nak távirják, tegnap nyilt meg. Elnökké 

egyhangulag gr. Keglevich Kéla, alelnökké Tisza 

Lajos és Vagner Károly választattak meg. Délután 

diszebéd volt, mely után a közeli erdőségek szem 

léje következett. A megjelent tagok Kassa város 
részéről kitünő fogadtatásban részesültek. 

— Gyilkosság a föővárosban. Szept. 

17 én esti 9 órakor Hackler volt honvédszázados, 

ntóbb pénztárnok Barber sörgyárában, Merkenha- 

gen (csufnéven Ribizli) nevü pinczérrel egy nösze- 

mély fölött összeszólalkozván, az utóbb nevezett 

Hacklert meggyilkolta. Saját ereit is felvágta a 
gyilkos tett után, de nem halt bele. 

- Két ember a Dunába halt. Hatod. 

magukkal nagyon is jó kedvvel eveztek Ó Budá. 
ról Pestre: – csolnakuk a Margitsziget felső csu- 

csánál felborult, s a hat közül csak 4 et lehetett 

megmenteni. Megjegyzendő, hogy csolnakukban bort 
szállitottak nagy menynyiségben. 

– M... hivatalnok neje Budán levelet 
pecsételt és nem velte észre, hogy egy csepp égő 

pecsétviasz ruhájára esett. A ruha lángba borult, 

és daczára hogy a ezakácsnő letépte az égő ruhát, 
a nö mégis sulyos sérüléseket szenvedett. 

— Pápán a baloldali club 26.ki ülésében 
Horn Edét tűzé ki jelöltjéül, A Deák-párt szilárdul 

ton reméli, hogy a választásnál a többségre szá- 
mithat. 

– A külföldi közlekedés olcsóságáról 
fogalmat nyujthat egy debreczeni tourista levele, 
mely szerint az egész oloszországi ut, Velenczéből 
Flórenczen és Rómán át le Nápolyig 129 frankba 
kerül egy embernek. 

—– A m., kir. egyetem jog- és államtudo- 
mányi karán, az 1868-–69. tanévben, beiktatott 
rendes hallgató volt 1076. Ezek közül magyaror- 

szági 993, erdélyi 54, horvát tótországi 12, határ- 

örvidéki 4, az ausztriai koronaországokból 6, kül- 

földi 7. - Tudori szigorlat volt 65. Elméleti állam- 
vizsgálat 334. 

– Zrinyi Miklós" a tengeren. A polai 
tengerészeti parancsnokeág kedveskedni akar a 
magyaroknak, s jelenleg egy badi corvettet épittet, 
melynek Zrinyi Mikiós nevet adnak. Az első osztrák 

hadihajó lesz az, mely magyar nevet visel. 
– Az Ubrykügyben a rendörfőnök azt 

vallotta, hogy ő ugyan értesült 1867.ben Borbála 

betegségéről, de nem tudta, hogy bánnak vele. 

Igen ? – és nem is volt kiváncsi rá? — Ennek az 

urnak is szép fogalma lehet a rendőri „lelkiiame- 

retessség"-ről. Különben e vallomásnak a vizsgálat 

folyamára nincs befolyása. A vizsgálat gyorsan 

folyik, s egy hó mulva meg fogják kezdeni a vég- 

tárgyalást. (,„Szab. Egyh.4) 

– Omer Sabri (Biró Ignácz) magyar 
születésű török örnagy most BudadPesteu idő- 
zik. A szabadságharcz után, mely alatt honvéd. 
százados volt, ment Törökországba, s ott a 

hadseregbe lépett. Minden pártfogás és ismeretség 

nélkül sok viszontagságon ment keresztül, mi köz- 

ben megtanult folyékonyan angolul, francziául és 

irodalmilag törökül; németül már azelőtt is jól be- 
szélt. A krimi hadjáratnál annyira kitüntette magát, 

hogy az angol kormánytól egy, a portától pedig 
három rendjelt kapott. Most családi ügyekben jött 
haza, de szivesen itthon marad, ha a magyar hon- 
védségnél megfelelő alkalmazást nyerne. 

– Az 1849. febr. 8án Aradon elvérzett 
honvédek siremléke, melyet Aradi Zsigmond, jelen- 

leg Milanóban tartózkodó, jeles tehetségü szobrász 
készitett: tegnapelőtt érkezett meg Aradra. Miután 

a kiállitási költségek még nincsenek egészben fedez- 

ve, a szobor megtekintés végett, csekély beléptidij 
mellett a takarékpénztár kertjében fog elhelyeztet- 

ni. Az ünnepélyes leleplezés a jövő évfordulóra 

terveztetik. 

– Előfizetési fölhivás Koós Ferencz 
volt bukuresti ev. ref. lelkész Történelmi dolgoza- 

taira a magyar- és románnemzet viharos korszaká- 
ból. Megjelen Maros Vásárhelytt, 1870. február ha- 

vában, az ev. ref. főtanoda új gyorssajtóján. Még 

csak egy pár évi türelem és a gőzmozdony sikolt- 

va fog hazánkból átrepülni Romániába a Kárpá- 
tokon. Nem csak a munkakereső székely nép fog- 
ja akkor, mint eddig, meglátogatni az egyesitett 

Dunafejedelemségeket, hanem nemzetünk minden 
mivelt fia sietni tog közelebbről megismerni azt az 

országot, a melynek kies rónái, völgyei, hegyei, 

templomai rakva vannak magyar történelmi emlé- 

kekkel. E szerény történelmi buvárkodásnak épen 

az a czélja, hogy felmutassam azon helyeket, me- 

lyeken őseink a szabadság lobogóját szomszédaik 

érdekeben diadalmasan hordozták meg a Kárpátok- 
tól Kuliáig. Czélom : hogy a magyar utazó Romá- 

niába érkezve, s ott körültekintve, nemes önérzettel 
tekinthessen azon sirhalmokra, melyek alatt dicső- 

ült őseink porait idegen hantok takarják. Kutfő- 
kül legtöbbnyire román történelmi műveket hasz- 

náltam, hogy láthassuk, miként gondolkodtak és 
irtak az olahországi régi oláh történészek szom- 
széd magyar testvéreikről. Jelen füzetbe leginkább 

az oláhországi hadjáratokat foglalom. Ezt követni 
fogja egy második füzet Moldováról, ha a t. cz. 
közönség pártfogását szerencses leendek kiérde- 

melni. Az első füzet a következő elbeszéléseket 
fogja hozni: 1. János király Pitesten, 1822, 2. Lá 

Viisóra. Bukurestben, 1532. 3. A Radu Vóda temp- 
lomkarzatának felirata Bukurestben, 1595. Báthori 

Zsigmond emléke. 4. Egy kökereszt és egy halom 

története, Bukurostben és Dudesten, 1632. 1. Rá- 
koczy György emléke. 5. A Hanu Konstantin Bu- 
kurestben, 1655 II1k Rákoczy György emléke. 6. 

Négy magyar csatatér Oláhországban, 1529-60 ig 

7. Báthori Gábor Tirgovesten, 1610. 8. A kKotro- 
csén zárda Bukurestbon, 1680. 9. Tököli hadjárata 
Oláhországban, 1690. 10. Ferencz kapitány csár- 

dája, Jászvároson, 1716. 11. A martinesti diadal, 

1789. 12. Egy kálvin káté története Jászvároson. 

13. A magyar reformatio befolyása a román iroda- 

lom fölébresztésére. 14. A kolczatorony Bukurest- 

ben. 15. A Bukurestben 1854- és 1855-ben letar- 

tóztatott és előbb Szebenbe, majd K. Fehérvárra s 

végre Csehországba vitetett magyarok története, 16. 

Naplótöredék : bukuresti szomoru napjaim, 1869. 

január 1-től május 17-ig kapcsolatban az ottani ref, 
egyház 54 éves, a „Hunnia" magyar olvasókör 12 
éves és a bukuresti magyar iparos egylet 6 éves 

történeteikkel. 17. Rövid vázlat: a bukuresti ma- 
gyar keresztény halotti táreulatról. Mind a három 

egyletnek egyik alapitója, és éveken át elnöke 
voltam, és igy elég alkalmam volt kellő ismeretet 
szerezni azoknak beléletéről. A mintegy 10-12 

ives füzetnek ára, csinos boritékba füzve, 1 forint 

o. ért, Bolti ára; 1 frt, 50 kr, Az előfizetépi pén. 

zeket kérem Imreh Sándor urhoz, a helybeli ref. 

főtanoda nyomdászához beküldeni folyó 1869 ik év 
december 31-ig, ki a csinos kiállitásról és pontos 
szétküldésről ismert hitelével kezeskedik. Az elő- 
fizetendő példányok bérmentesen fognak Imreh 
Sándor ur által szétküldetni. Tiz előfizetett pél- 

dányra egy tiszteletpéldánynyal szolgálok. Maros- 
Vásárhelytt, 1869. september 20-án. Koos Fe- 

rencz, volt bukuresti ref. lelkész. 

— Értesités a magyaróvári magyar kirá- 
lyi felsőbb gazdasági tanintézet 1869/,, évi tanfo- 
lyamáról. A magyaróvári gazdasági felsőbb tanin- 
tézet a földmivelés, ipar és kereskedelemügyi ma- 
gyar királyi ministerium felügyelete alatt folyó évi 
oktober hó 1-én az 1869/, téli félévvel megnyit- 
tatik. A gazdasági tudomány összes ágai, az inté- 
zet eddigi felsőbb tanintézeti jellegének megfelelő 
tanerők által képviseltetvén, 14 tanár által német 
és magyar nyelven adatnak elő. A tanintézetbe, 
magukat rendes hallgatókúl fölvétetni kivánók tar- 

toznak az elért 17 éves életkort, egy évi gyakor- 

lati alkalmazást valamely gazdaságnál s a felsőbb- 

gazdasági tanulmányra való érettségük tanusitása 

vegett 8 gymnasiumi vagy 6 reáltanodai osztály- 

nak jó sikerrel végzését és az intézet látogatásá- 

nak czélját kimutatni, s ekként fölszerelt folya- 

modványaikat az intézeti igazgatósághoz benyujta- 

ni. Kik az emlitett, előösmeretekkel nem birnak és 

azokat fölvételi vizsgával kivánják pótolni, úgy 

azok, kik rendkivüli hallgatókúl óhajtanak fölvétet- 
ni, ez iránt fennevezett igazgatósághoz forduljanak. 
A tandij az első évben félévenkint 30 forint, a 

következőkben 20 forint. Az igazgatóság. 
– Épitkezési statistik a. Pesten szem- 

mel láthatólag szaporodnak az épületek, és fővá- 

rosunk életrevalósagának legvilágosabb bizonyité- 

kai közzé tartozik az a kimutatás, melyet a ,N. 
fr. LI.4 az 1866 óta épült házakról hoz. E kimu: 
tatás szerint épült 1866 ban 130 földszinti, 22 egy 
emeletes, Z kétemeletes, 2 háromemeletes ház, 8 

melléképüleét és 2 gyár, összesen 216 épület. 1867- 

ben 216 földszinti, 24 egy, 17 két, 11 három, 2 
négyemeletes ház, 10 melléképület, 18 gyár, össze- 

sen 298 épület. 1868-ban 191 földszinti, 22 egy, 
16 két, 12 három, 2 négyemeletes ház, 21 m. ép. 

16 gyár, öszszesen 280. Az idén pedig 200 föld- 

szinu, 47 egy, 28 két, 16 három, 9 négyemeletes 

ház, 23 m. ép. 5 gyár, összesen 424 épület. Az 

egész város tehát az utóbbi 4 év alatt 1177 épü- 
lettel és 41 gyárral szaporodott. Azonkivül épült 

Köbányán 68 ház s egy gyár. 

– Nagy kitüntetés érte Benczur Gyu- 

la hazánk fiát, ki Münchenben a nagy festészeti aka- 

demia legkitünőbb tanitványai közé tartozik. Ká- 

roly, románjai fejdelem — ki jelenleg ott időz — 

megvette már emlitett szép festményét, a II. Rá- 

koczy Ferencz fogságát 2400 forintért. Benczúrról 
— ki legelőször Klimkovics Ferencz tanitványa 

volt - általában nagyon dicsérőleg nyilatkoznak 

a müncheni tanárok. Maga Kaulbach is megdiesér- 

te egy alkalommal, miközben vállait megveregette 

s szokott jovialis modorával igy szólt: „Sie sind 

ein tüchtiger Ungar 14 A mi Benczur Münchenben, 
az Munkácsy Mihály Düsseldorfban : általánosan tisz- 

telt s nagy reményekre jogositó fiatal magyar fes- 

tész. Sőt Munkácsy Mihály a maga genre eben még 

nagyobb tehetséget árul el, mint Benczur. Ebből a 
Munkácsyból lesz a mi magyar Van Ostaveunk. 

Jelenleg megint egy oly sikerült magyar genre ké- 

pen dolgozik, mely bámulatra ragadta a düssel- 
dorfi tanárokat. Egy fiatal irótársunk beszéli, ki 

Düsseldorfban is megfordult, hogy Munkácsy sike- 

rültebbet még soha nem csinált. – Némely tekin- 
tetben magán Knauson is túl tesz az alakok hu 

morát illetőleg. Egy genre képe most a müncheni 

kiállitáson van fölállitva s nagy tetszéssel találko- 

zik, - kivált az angol utazók részéről. 
(Szab. Egyh.) 

Az pismeretlen tartózkodásut bol- 

dogult német szövetséggyülés törvényszékileg kö- 

röztetik. Egy párisi lakosnak még 1863-ból köve- 

telése lévén bizonyos eladott telkek fejében, a lu- 

xemburgi hivatalos lapban a huissier megjelenés- 

re, s a beperelt 13,200 frt megfizetésére bivja fel 

a hajdani fenséges német szövétséggyüléste (la 
ci-devant trés sérénissime Diete Germanidue), mely- 
nek jelen tartózkodási helye ismeretlen (aujourd' 

hui sans domicile ni résidence oconnus). Miután a 
szövetséggyülés mellett a luxemburgi nagyher- 

czegség, képviselve főöpénzügyigazgatósága által 

szintén megidéztetett, a hitelező talán megkapja 

követelését. 

— (Necrolog) Török Ferencznő, Gyárfás 
Zsuzsánna, Návay Lászlónő, Török Cecilia, Török 
Pál, nöje Koncz Polixéna, Török Albert, nője Zeyk 
Lenka és leányuk Katalin szomoruan jelentik, hogy 

a hű férj, szeretett testvér és feledhetetlen apa: 
Kaditsfalvi Török Fereoncz életének 62 ik evé. 
ben folyó év és hó 22 én éjjeli 1 órakor hosszas 
szenvedések után megszünt élni. Földi porai folyó 
hó 24- én d. e. 9 órakor fognak szokott egybázi 
szertartás után a Tiboldi családi sirkertbe elhelyez- 

tetni. Kaditsfalván, september 22 én 1869. 
= Az első erdélyi vasuton folyó évi 

oktober hó 1-től kezdve, az átalános és katonai 

árszabásban foglalt és bank- vagy államjegyekben 
szedendő illetékekhez ezüst árkelet fejében 200 
pótlék fog beszedetni. 
=Az erdélyi része k egyik derék fiát, 

kit a közügyek körüli buzgalmáról országszerte is- 
mertekeJakab Györgyöt sept 27 én kisérték 
örök nyugalomra az iránta hő szeretettel viseltető 
fogarasiak. Jó hazafi, derék családapa, jelesen ! ép- 
zett férfiu volt. Adjon az ég sok hozzá hasontó 
peeoriaonb e hazának. Béke horisa Baim 

KÜLF ÖLD 
Napoleon császár 26. án délután jelen rol a 

lóversenyen a boulognei erdőben: Egészségi hely- 
zete kitünöő. Nem igaz, hogy az udvar Biaritzba, 
vagy Vichybe szándékoznék utazni. — A császár- 
né jövő szombaton leendő elutazására az előké- 
születek folyvást tartanak. 

Napoleon császár beszélgetése Clatendon 
lorddal, mely pár nap előtt történt, mint a ,„Mo- 
niteur Universel" tudni akarja, Francziaország bel- 
ügyi helyzetére s a nemzetközi ügyekre terjeszke- 
dett. Az elsőre nézve a császár álhtólag ugy nyi- 
latkozott, hogy ö teljes megnyugvással néz a par- 
lamontaris kormányzás müködése elé: nemcsak 
conservativ ténynek tekinti ennek behozatalát, de 
meg van egyszersmind győződve, hogy a kormány 

még azon esetre is, ha ez nem javára ütne ki, 

képtelen volt előle kitérni. 

Clarendon lord mint több oldalról erősitik, ez 
alkalommal határozottan kijelentette volna III. Na- 
poleon előtt, hogy Németország egyesitését tovább- 
ra halasztani nem lehet. Mindebből azt következ- 
tetik, hogy Fleury missiója békés jellegü, s hogy 
Bécs, Páris és Pétervár között egyetértés jött létre, 
melynél fogva Poroszország elé oly inditványokat 
fognak térjeszteni, melyek pagyravágyásának ki- 

elégitése mellett egyszersmind a békét is ara ti- 
rozzák. 

A „Morning Post4 párisi levelezője allitólag 
hiteles forrásból irja, hogy Madridból hivatalos 

sürgönyök érkeztek Párisba, melyek a spanyol kor- 
mány nézeteinek Prim nyilatkozataival teljesen ősz- 

hangzó kifejezést adnak. Ezen sürgönyök tartalma 
utan itélve, egész bizonyossággal föltehető, hogy 
a spanyol kormány az utolsó napokban elhatároz- 

ta magát Amerikával vagy magukkal a kubalak- 

kal a sziget teljes emancipálása irant Spenyolor- 

szág uralma alól alkudozásba lépni, természetesen 
oly föltevés melletit, hogy az átengedés lehetséges, 

a nélkül, hogy a spanyol nemzet büezkesege meg- 

sértessék s az allam kincstára hasznot huzzon az 
alkuból. 

Berlin, sept. 28. A „Kr. Ztg.4 konatantiná- 
polyi hirei szerint a porta és az egyiptomi alki- 
raly közölt fennforgó viszály — egy pont kivéte- 
tével, mely valószinüleg szintén ki 1og egyenlittet- 
ni — a nagyhatalmak közvetitő fellépése telykén 
elintézteteti. 

Madrid, sept. 28. A socialisták Xeresben és 
a félsziget egyev pontjain torradalmi mozgalmakat 
keszltnek ei0. A korimany, mely értesülve van a 
dotogról, elhataroza, nogy erélyesen lépend fel a 
mozgalom clnyomasára. 

kelés volt; de a barcellonai zavargások eredmé- 

loraktak tfegyverüket. Madrid összes elabjai és po- 
hukal tarautatai betiltatak a kormány altal. 

Lussabon, sept. 27. A kiralynak egy Loule 
herczeghez intézett iráta demenurozza azon hirt, 
hogy o a spanyol koronat el akarja fogadni. 

A „lhmes" paárisi 1ovefezője igen aggasztó 
szinekben rajzolja Francziaorszag, és különös 
Paris belallapoláit: „á franczia gajtó 
mond — ép oly vakmeró, mint kevéssel Lajos 1 
löp elüzése előtt, a lapok. oly hangon mglmtko 
nak, mintha nem a toettleges kormanyról, 
valamely megbukott uraloinról vagy eluzött dynas- 
naról szólnanak. Az aly tolinárcz által 
közvéleményben előldezett hatást pedig nei 
bad apgol mérv szerint megitelnünk. Eppen e é 
tulzott merészség gyakorol ldegnagyobb inger 
francziákra, a repubnkan sajtó egyeniő ksal 

megvetésre, mely Francziaországban mindenkor a 
lonmaalo csiraja volt 

„Times" határozottan roszalja, hogy a a csá- 
szár kesk a törvényhozó estűlet egybehivá- 
sával és ellenszenvvel la iseltetni a senatus 
consultum által béhozott szabadelvü retormok élet- 
be léptetése iránt. 

oszlatása biztosnak tekinthető 

„Miért — kérdi a lap — tartja a franczia 
császar lázas bizonytalansag ál 
got? A habozás és felénk meggondolás ideje el- 
mult, és a bánatra nom marad idő. A világ nem 
vár töle erőleszitéseket a szabadság érdekeben, ha- 
nem csak azt kivánja, hogy elejét vegye a aza- 
badsággal való visszaélésnek. A jólszervezett sza- 
badelvü kormányban kell ker 
közt az anarchia fekezésére, valamint a jelen 
rülmények között az alólról keletkező forradal 

talmat.4 

L e g aj a b b. 
Muünchen, sept. 29 A 

harmadik szavazás ismét et 
zett a szavazatok m 

ről sem lehet engedést várni 
Bordeaugx, sept. 29. A kikötőb 

roleummal megrakott h vegő 
ott horgonyzó hajót lángb bonítot 
jot szétrombolt. A ká 

Willatrancaban tegnap a néphad Trészéről fol- 

nyenek tudomasra jutasa után a felkelők azonnal 

és sikerrel 1zgat a kormany iranti gyülöletre és 

az sgyodbi esz- 

ellen is eryedül a forradalom fölülröl nyujthat 



Nyilttér. ') 
Főispán ifj. gróf Haller Ferencz sept. 14-iki 

és sept. 17-iki czikkeiben ismét kesztyüt dob, egy- 
felől Kuüküllömegye törvényszékének a midőn hi- 
vatalos titkokat lebbent fel, másfelől nekem 
midőn mindent elferditve, és magától mintegy el- 
távolitva tüntet elő. 

A mi azt illeti, miként értesült gróf Haller Fe- 
rencz oly pontossággal a küküllömegyei actákból, 
azt nem érintem, de megjegyzem azt, hogy az el- 

fogatási végzés, mely még függöben van, azon 4725 
forintért történt, melyet Nuridsán József a 
Szaboszlai Károly által carta biancára 
adott hitelesitése alapján a sikkasztás- 
sal egyetértöleg a kassából kivett, és melyet 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak 
a sajtóhatósággal szemben vállal felelősséget 

a szork. 

: 
- 
: 

: 
! 

94 
én midőn a kárt feljelentettem vissza fizettem 

Sem károsok, sem törvényszék, sem senki a három 
bünrészesen kivül nem tudott semmit is ezen el- 
sajátitásról, és mégis Nuridaán József, Sza- 
boszlai Károly fennhordják ma is fejö- 
ket, mert Haller Ferenecz köpenye alá 

rejtöznek, engem meg Haller Ferencz kedvéért 
üldöz a megvakitott igazság istennője. És lám nem 
egyébért, hanem, mert elpalástolni akarják Fehér- 
egyházán azt, hogy gróf Haller Ferencz 6288 frt, 
621/,krt. an nya novén hamison kiállitott folha- 
talmazás alapján nevomre szóló és tőlem 
kicsikart nyugtára, hamisitva neovem 
aláirását az egsetleges felhatalmazáson kivett 
és elsajátitott. 

Éo nem a törvényszék titkait árulom el, a 
midőn azt mondom, hogy a nemes gróf bémutatta, 
hogy az az övé volt, és azért a hamisitások 
mind kérdésen kivül valók. 

De ez ellen tiltakozom, nem volt az övé, 

: mert nem lett volna annyának utalványozva, és ha 

annak volt utalványozva, nem volt szabad tölem 

nyugtát csikarni ki, és nem nevem hamisitása 

mellett személyem identitása megha- 

gudtolásával venni ki a 6288 ftot. 
Ohajtom, hogy confrontáljanak engem a se- 

esvári adószedő és ellenörrel — én vettemé ki 
a 6288 ftot –? mert nem hiszem, hogy gróf Hal- 
ler Ferencznek elég pénze lenne ezen csalá- 
dos embereket hamis esküre birni. 

Azért tehát kimondom, és ha valahogy siko- 
rülne gróf Haller Ferenez pénzos zacskói be- 
folyásának szabadságomra kártékonyan hatni, 
kifogják mondani mások helyettaem, so- 
rompók elé az egész ügygyel - Haller Feroncz 
gróf, és mi bárman csak egy itélet alatt le- 

hoetünk. 

Igy van ez a föbbi üggyel is, de szegény 
vagyok, nem irhatok iveket a nyilttérbo.") 

Schopf adolf. 

*) E tárgyban még csak a végfeleletnek 
adunk helyet. Szerk. 

Távirati tudósítás a bécsi börzéről 

Oktob. 1 jén: 53/, Metalidues 100 frt 59 15. 
52/a Nemzeti kölcsön 100 frt 68.15. Kamat 59.15. 
1860. Kölcsön 92.50. Bankrészvény 712. Hitel- 
intézeti részvény 267 frt 260.25, London 10 ft st. 
125 frt 209/, kr 122 25, Ezüst 119.85. Cs. királyi 
arany 5.82. BAt 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 77.75. 
Temesi 76.— Erdélyi 75.Horv Slavon 81.50 

NEV HIVATALODS. Egy kereskedő segéd, ki né- 120) 
(502) (3-3) metül, magyarul és románul beszél, 7 ; a a 

foglalkozást keres egy vidéki fűszer- d P tek 
8. 

Boskovitz látszerész. kereskedésben. Bővebb felvilágositást ád 7 0 l UM IIP l SZOVe 

Ajánlja a n. érdemü közönségnek t. Panajott Sándor ur, toronyutcza 264 HISZT A HH ÁsZoON) 

: g n sz. Kolozsvártt. optikai díszmű-raktárát u jotállás mellett - 
(Kolozsvártt főtér dr. Szabó-ház) köle , z 22) 9/, széles, egy vég 53 bécsi röf, 21 frtől 52 ftig. 

névszerint a következő tárgyakat u. m. Szőllő-vessző eladás. ő 28 dők k 49 frtól e ék 

Kettős látcsöveit (szinházi látcső) 5 fttól 100 frtig. Hadréven a szllvási udvarban, az e röfős lepe nel egt, ! 

4 70 s röf számra 1 frta 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott 

Távosöveibtb. nz őszön több ezer Eeizlimg és Trá- allicot raktárára szoknyáknak és lepedöknek, 12/,, 10/a, 19/1 8a, 3/a, 8/4, *4 
Finum szeművegeit (Torgnetten) nagyválaszték- mnimi szőllő-vessző lesz eladó, ezere széles; továbbá 

ban 70 krtél felfelé. 5s frt o. é. Előjegyezni lehet helyt hiffon raktárára, egy bécsi röfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he e é. gyezni lehet hely Telld SZelse zokv- 
: orrcsiptetőit (Zawicker,) 80 krtól felfelé. - Jegye- lyett különösen ajánlható; rőf számra 30 krtól 45 krig o. é. 
: 1 a tisztnél, vagy Kolozsvártt kül-magyar- ge ő 

eleya ek mmre máltó, a láterő m utoza szálz sz. alatt a tulajdonosnál. Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 
m a t . - 

üvegek által eszközöltetik. Hasonlóképen hibás amerikai gyapott szövetekből (gyapottvászon)), 
vagy czélszerütlen üveg választása által a szem- fi ind télességi 100-4051 és 60-ötiröfösv végekbene 

nálam a szemüvegek választása nem bizatik a tétel alatt, E 

szükséglőkre, s hogy a szemorvosok rendeletei agae nzétaé ák fek TEUTSCH J. B. Segesvártt. 

nálam pontosan teljesittetnek- hassék. mak Videéki megrendelések postai utányét mellett szokott pontosságga 

(500) (ő-3) Értekezhetni Kolozsvártt belső- telyesíttetnel 
. .. .. e e t k 

„Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat kezentz Duha Kristót ker ée 

a legkedvezőbb feltételek mellett elfogad 3 havi biztositási időtől kezdve sében. (510) (3=3) 

faelfelé biztositásokat, a következő állatfajokra mint: lovak, szarvasmarhák, (5086) 

hizó-ökrök, juhok, sertések és kecskékre, csupán járványok, vagy Hirdetmény. , 

mindenféle betegségek és balesetek ellen. 
k Bővebb felvilágositást nyujtanak az országban felállitott ügynökségek , öy óay tvzdászatnűt V aa 

valamint a központon M.-Vásárhelytt éves oitoványok valamint egy pár " 
„Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat" erdélyi vezérügynöke: száz olyan fiatai gyümöles tik de kap s t 

Novák EBogdám. hatók, melyek már a faoskolában ter- Ajánlja a t. sz. olyasó közönségnek a HMSya 
mettek. framezia és ménsmet regény-irodalom válogatott 

——- —— - NFeujéregyháza, 1869 september 21-én. s legújabb termékeivel ellátott több ezer kötetből álló 
: ANATINENRIN-SZÁJVIZ A kertészeti gazdászat igazgatósága. kölcsön köl ; 

60) és 10 m y t át 

G) ANATHENIN-FOGEOR cpo e- nyvtarat. 
m vak. fosorvostól HANI-ATHLAS HRőfmzetési aralá: 

J I e d S. ad. ö der Erde und des Himmels kzért Tele - 

Bécsben, Stadt, Bognergasse Nr. 2. in siebzig Blüttern. Zwei und vierzigste mumká maely félévre évre biztositék 

Bank, Magyarországon. Anflage, be arbeitet von 4 kötetből áll.... Hfrtőo a frt s frt frt 

Huszonhárom év óta 1 Ee a ben, a mely sokszor igen fájdalmas volt Dr. H. Níebs Tá e bn A. Gráf 8s-I kötetből ... 2 fr— 
frt frt T frt 

1 az evésben és ivásban gátolt; sok orvos közt a pesti és bécsi egyetem igpárat a ogtgreszm ta un r. O. s T kötetért.. Gokr sd ) 

ácsadásért, s a legkülönfélébb gyógyszereket használtam, hanem minden siker n e a Weimar, e kötetértit. Tft-M gy = frt 

jak mezzát e ra áeri z t k ga sználni; nem tehete aere 98 ogy t te Geographisches Institut, 
) 

azt kor a. ; nem hetem hát, h z Fo - 

o hogy keas kérem önt, hogy ezen éga b bajban mug- 48 frt helyett csak 25 frt. e Vidéki előfizetőknek alkalom nem létében postán küldöm a 

szencedök érdekébem e e Dr. Lövinger- Berghaus Nandatlas könyveket, ooa 
Egy palaczk ára mint eddig 1 frt 40 kr. o. ért. in 136 Bláttern. Ára csak 20 frt. Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü könyveket 

: ge] szelence ára 1 fri 28 Er. 0. ért kivánna kivenni, — nagyobb családok részére, vagy vidékre - ily esetben 
gy Fog- ó 10 z a é aránylagosan a legjutányosabb feltételek eszközölhetők. 

HHe r 

Ezen Fog-ólom azon nedvből és porból áll, a mely Odvas és rothadt fogak betöltésére szolgál, e s g Megjelent az 1869 évre a legujabb magyar, 

hogy azoknak eredeti alakja visszdadassék, s a cariea fovább terjedése meggátollassék, a mi által el e s s mnémet és franczia kölcsön könyvtári könyvek jegyzéke. 
Hhogy azolkmaki ferakodása, valamint a nyálé, vét nedveké, úgy a csonírészek további tágulása a ! Z e s T S 

oginakig (miből fogfájás következék) meggátoltatik. 
a 7 

ögirratkág i 9 k e — gyan csak Stein Jánosnál kabkatók, 

Kaphutó: Kolozsvártt: WOLF J., Dr. H y. ENGEL J. és BINDER gyógyszer a 
. ó ész. Déézsen: Kré. Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. ee s t 

avázv i. deris: alit cyógy erása Osazr, Komersimtz Vataipeegrn D . arossz 1SIPertetéese. 
Bucher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben : Traugott és Wachner. Zélahan: Weiss eyoyez fez = ; - 

z.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi Vásár zíytt Nagy jakab. Eezörmemően. Pányi a gyógye - z Irta kisbaczoni Benkő Károly 1860-61-ben. 
k . N.-Károlyban: i sz. Szinyér-Vár s c ké tá i ák: gy- i ki 

eggvanrnir r ae evérn pyber Steiner yrnben Falik gyógysz. Jekelius gyógysz. s s z s Szerző felkérése folytán kiadták: nagy kedei Fekete Sámuel nyug. kir. 

Anken C. és társa. Károly Kehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvárét: Markus Fr. Tentsch J. 6 udv. tanácsos és Simon Elek ügyvéd. 
B: Misselbacher. Beszíerczén : Dietrieh és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Textoris G. M. Nyi- v eg Ára füzve = mt =0 r 

gyházán : Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázafalván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck e ss . , 

MM. áköl Meklzons ké M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban an s Eeg teljesebb mesti SzaláasecsHóiny 
J. v. Müller, gyógyszerész. s . , 

z a szövegbe nyomott képekkel 
: - e 

e e s - s Sz. Hilaire Jozéfa, Kováts Irma, Dorn Anna, Gombos Erzsi, s többek 
a za E án, függelékkel a s ss után, függ 

magyar-gazdasszony házi kinestára: 
ű 2 Külömbfél házi- pipere- és illatszerek készit ódja, ét r - é ülömbféle házi pipere- és illatszere észités módja, étsze- 

piztositó-társaság Háolozsvárád. a s rek fentartása s megjavitása, és egy teljes házi-orvos. 

EBiztositéki alap: l Forgalom: sg . nt eeyn oá 
aptőke .500,000 frt – kr. Biztositott érték 1808-n: 109.180,408 f. - s som kétvé 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 
Tartaléktőke . . 25,449 , 80 , : Bevétel 1868-ban: 1.041,596 f. 87 Bua d E , s 

pijtartalék 520,748 , 24 , Összes kárfizetés 468,139 f. — z cs s d l Polllál 0 II t e IIPFC, 
- 

Összesen: 2.046,198 7 04 , s 

Biztositásokat fogad el, legkedvezőbb feltételek mellett. sz ATla kr. 

uzkárok ellem (a villámcsapás által okozott tüzkárt, ugy a kihurczolko- g s ss e e 

dás és oltás körüli rombolás által szenvedett kárt szintén bele értve) lak-, gazda éz a 3 

sági, és gyári épületek, malmak, butorok, gyárifelszerelések és gépek, kereskedel- ss a IPeS a ] alv aS1l IIIIIII a 0 

mi áruczikkek és raktárak, nyers és rnke me termákel mindennemü m a s s AMli 

(benn-égés ell é éb takarmány és szalmásgabonákra nézve, ugy szabad- s ölr 

ban mégés eleoje ő es nét 4 - 5 irányban felvett 
Fz mtóbbinál a biztosítás érvénye elcséplés után a magra is kiterjesztetik, 12 e 

ha a lerakodás helye iránt előre jelentés tetetett. e , e] Há 
Alólirt rezáeyviksék tisztelettel hivja fel a közönséget minden biztositá- Figyelemreméltó ! E A SZzde e 

savala vrovorráloz ordl. mtta ey e r bim ervelyi vrer o, széchenyi zuhanyos fűúr- A nagyobbnak darabja sz ífrt. Kissebb 2 frt. 
e , dő alólirt tulajdonosánál minden idő- , ; ai 

és tzk ee kilvtös sényöket részesitb sirü köztmdomásulas ben található dobb száz darab szá Látogató-jegy alakban éBdbkr. 
igazságosan fizeti. — több sza- zvalv. 

irodalom legjobb nevü társaságaival viszont — biztositási összeköttetéseinél Taz deszka és kész padozat A HER aa oNSZ 

,a Victoria bár mely magas értéket biztositás alá elfogad. (padimentum) a legjutányosabb árban. svyars. kor u és. saimak 
Éözelebbi felvilágositásokkal, nyomtatványokkal sat. minden fontosabb ponton Csiky József , ú srezvglea jagond 

állitott ügynökségek készséggel szolgálnak, ugyszintén központon a a Széehenyi idrdő tulajdonosa, s őzhajózásitérképe. 16kőo) eb 

ICTORIA? biztositó társaság vezérügynöksége Kolozsvártt, külmonostor-utcza, 59. sz. A legújabb felmérések és egyéb hivatalos források nyomán tervezte és rajzolta 
SZALAY LÁSZLÓ. 4 Szinezett láp ára 6 fit. nagy piacz b. Kemény S.-féle háznál.) 

e k 
Nyomatott az ev, ref, fötanods betülvel (Bel-Tlarkasutczs 74 sz, 

ktt ég 


